EPISTLE AND GOSPEL
READINGS
EPISTLE READING:
Prokeimenon. Mode 3.
Psalm 46.6,1
Sing praises to our God, sing praises.
Verse: Clap your hands, all you nations.
The reading is from St. Paul's Second
Letter to the Corinthians 6:1-10
Brethren, working together with him, we
entreat you not to accept the grace of God in
vain. For he says, "At the acceptable time I
have listened to you, and helped you on the
day of salvation." Behold, now is the
acceptable time; behold, now is the day of
salvation. We put no obstacle in any one's
way, so that no fault may be found with our
ministry, but as servants of God we
commend ourselves in every way: through
great endurance, in afflictions, hardships,
calamities, beatings, imprisonments,
tumults, labors, watching, hunger; by purity,
knowledge, forbearance, kindness, the Holy
Spirit, genuine love, truthful speech, and the
power of God; with the weapons of
righteousness for the right hand and for the
left; in honor and dishonor, in ill repute and
good repute. We are treated as impostors,
and yet are true; as unknown, and yet well
known; as dying, and behold we live; as
punished, and yet not killed; as sorrowful,
yet always rejoicing; as poor, yet making
many rich; as having nothing, and yet
possessing everything.
Προκείμενον. Ήχος γ'.
ΨΑΛΜΟΙ 46.6,1
Ψάλατε τῷ Θεῷ ἡμῶν, ψάλατε.
Στίχ. Πάντα τὰ ἔθνη κροτήσατε χεῖρας.
Πρὸς Κορινθίους β' 6:1-10 τὸ ἀνάγνωσμα
Ἀδελφοί, συνεργοῦντες δὲ καὶ
παρακαλοῦμεν μὴ εἰς κενὸν τὴν χάριν τοῦ

θεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς - λέγει γάρ, Καιρῷ
δεκτῷ ἐπήκουσά σου, καὶ ἐν ἡμέρᾳ
σωτηρίας ἐβοήθησά σοι· ἰδού, νῦν καιρὸς
εὐπρόσδεκτος, ἰδού, νῦν ἡμέρα σωτηρίας μηδεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντες προσκοπήν,
ἵνα μὴ μωμηθῇ ἡ διακονία· ἀλλʼ ἐν παντὶ
συνιστῶντες ἑαυτοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι, ἐν
ὑπομονῇ πολλῇ, ἐν θλίψεσιν, ἐν ἀνάγκαις,
ἐν στενοχωρίαις, ἐν πληγαῖς, ἐν φυλακαῖς,
ἐν ἀκαταστασίαις, ἐν κόποις, ἐν ἀγρυπνίαις,
ἐν νηστείαις, ἐν ἁγνότητι, ἐν γνώσει, ἐν
μακροθυμίᾳ, ἐν χρηστότητι, ἐν πνεύματι
ἁγίῳ, ἐν ἀγάπῃ ἀνυποκρίτῳ, ἐν λόγῳ
ἀληθείας, ἐν δυνάμει θεοῦ, διὰ τῶν ὅπλων
τῆς δικαιοσύνης τῶν δεξιῶν καὶ ἀριστερῶν,
διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφημίας καὶ
εὐφημίας· ὡς πλάνοι καὶ ἀληθεῖς· ὡς
ἀγνοούμενοι, καὶ ἐπιγινωσκόμενοι· ὡς
ἀποθνῄσκοντες, καὶ ἰδού, ζῶμεν· ὡς
παιδευόμενοι, καὶ μὴ θανατούμενοι· ὡς
λυπούμενοι, ἀεὶ δὲ χαίροντες· ὡς πτωχοί,
πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες· ὡς μηδὲν ἔχοντες,
καὶ πάντα κατέχοντες.
GOSPEL READING:
The Gospel According to Matthew 25:1430
The Lord said this parable: "A man going on
a journey called his servants and entrusted
to them his property; to one he gave five
talents, to another two, to another one, to
each according to his ability. Then he went
away. He who had received the five talents
went at once and traded with them; and he
made five talents more. So also, he who had
the two talents made two talents more. But
he who had received the one talent went and
dug in the ground and hid his master's
money. Now after a long time the master of
those servants came and settled accounts
with them. And he who had received the
five talents came forward, bringing five
talents more, saying, 'Master, you delivered

to me five talents; here I have made five
talents more.' His master said to him, 'Well
done, good and faithful servant; you have
been faithful over a little, I will set you over
much; enter into the joy of your master.'
And he also who had the two talents came
forward, saying, 'Master, you delivered to
me two talents; here I have made two talents
more.' His master said to him, 'Well done,
good and faithful servant; you have been
faithful over a little, I will set you over
much; enter into the joy of your master.' He
also who had received the one talent came
forward, saying, 'Master, I knew you to be a
hard man, reaping where you did not sow,
and gathering where you did not winnow; so
I was afraid, and I went and hid your talent
in the ground. Here you have what is yours.'
But his master answered him, 'You wicked
and slothful servant! You knew that I reap
where I have not sowed, and gather where I
have not winnowed? Then you ought to
have invested my money with the bankers,
and at my coming I should have received
what was my own with interest. So take the
talent from him, and give it to him who has
the ten talents. For to every one who has
will more be given, and he will have
abundance; but from him who has not, even
what he has will be taken away. And cast
the worthless servant into the outer
darkness; there men will weep and gnash
their teeth." As he said these things he cried
out: "He who has ears to hear, let him hear!"
Ἐκ τοῦ Κατὰ Ματθαῖον 25:14-30
Εὐαγγελίου τὸ Ἀνάγνωσμα
Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην·
Ἄνθρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσε τοὺς ἰδίους
δούλους καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ
ὑπάρχοντα αὐτοῦ, καὶ ᾧ μὲν ἔδωκε πέντε
τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἕν, ἑκάστῳ κατὰ
τὴν ἰδίαν δύναμιν, καὶ ἀπεδήμησεν
εὐθέως. πορευθεὶς δὲ ὁ τὰ πέντε τάλαντα

λαβὼν εἰργάσατο ἐν αὐτοῖς καὶ ἐποίησεν
ἄλλα πέντε τάλαντα. ὡσαύτως καὶ ὁ τὰ δύο
ἐκέρδησε καὶ αὐτὸς ἄλλα δύο. ὁ δὲ τὸ ἓν
λαβὼν ἀπελθὼν ὤρυξεν ἐν τῇ γῇ καὶ
ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίου
αὐτοῦ. μετὰ δὲ χρόνον πολὺν ἔρχεται ὁ
κύριος τῶν δούλων ἐκείνων καὶ συναίρει
μετ᾿ αὐτῶν λόγον. καὶ προσελθὼν ὁ τὰ
πέντε τάλαντα λαβὼν προσήνεγκεν ἄλλα
πέντε τάλαντα λέγων· κύριε, πέντε τάλαντά
μοι παρέδωκας· ἴδε ἄλλα πέντε τάλαντα
ἐκέρδησα ἐπ᾿ αὐτοῖς. ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος
αὐτοῦ· εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ! ἐπὶ ὀλίγα
ἦς πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω·
εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου
σου. προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα
λαβὼν εἶπε· κύριε, δύο τάλαντά μοι
παρέδωκας· ἴδε ἄλλα δύο τάλαντα ἐκέρδησα
ἐπ᾿ αὐτοῖς. ἔφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ· εὖ,
δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ! ἐπὶ ὀλίγα ἦς πιστός,
ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω· εἴσελθε εἰς τὴν
χαρὰν τοῦ κυρίου σου. προσελθὼν δὲ καὶ ὁ
τὸ ἓν τάλαντον εἰληφὼς εἶπε· κύριε· ἔγνων
σε ὅτι σκληρὸς εἶ ἄνθρωπος, θερίζων ὅπου
οὐκ ἔσπειρας καὶ συνάγων ὅθεν οὐ
διεσκόρπισας· καὶ φοβηθεὶς ἀπελθὼν
ἔκρυψα τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ γῇ· ἴδε ἔχεις
τὸ σόν. ἀποκριθεὶς δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν
αὐτῷ· πονηρὲ δοῦλε καὶ ὀκνηρέ! ᾔδεις ὅτι
θερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα καὶ συνάγω ὅθεν
οὐ διεσκόρπισα! ἔδει οὖν σε βαλεῖν τὸ
ἀργύριόν μου τοῖς τραπεζίταις, καὶ ἐλθὼν
ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν
τόκῳ. ἄρατε οὖν ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ
δότε τῷ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. τῷ γὰρ
ἔχοντι παντὶ δοθήσεται καὶ
περισσευθήσεται, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ
ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. καὶ τὸν ἀχρεῖον
δοῦλον ἐκβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον·
ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν
ὀδόντων.

“16th Sunday of St. Matthew”
Sunday, February 3rd, 2019
8:30am-Orthros
9:30am-Divine Liturgy
10:40am-Sunday School

UPCOMING EVENTS:
February 9th – AZ Hellenic Foundation’s
“Apokries with a View”. See enclosed flier for
details.
th

Parish Council Assignment Team #1- Athena,
Marina, Vicki
FELLOWSHIP HOUR
Fellowship Hour this morning is hosted by the
Parish Council.
GO RED SUNDAY
The ladies of St. Irene Philoptochos are
wearing red today to increase awareness of
cardiovascular disease. For more information
go to: https://healthyforgood.heart.org/
BOOKSTORE
The Bookstore will be open today following
the dismissal of services.
INQUIRER’S CLASS
This class meets on Tuesdays from 6:007:10pm in the classroom behind the choir loft.
This class is geared to prepare one for
conversion to the Orthodox Faith or grant a
deeper understanding of the Faith to those
who are already Orthodox. This course lasts
for 10 weeks.
BIBLE STUDY/YAL FELLOWSHIP
Tuesday, January 8th at 7:10pm. Topic:
“Romans”, Location: Classroom behind the
choir loft.

February 10 -Philoptochos Communi-tea
See enclosed flier for details.
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March 23rd- Orthodox Christian Choral
Fellowship- see flier in Narthex for details.

•
•

•

16th Sunday of Matthew
The Synaxis of the Holy and
Righteous Symeon the GodReceiver and the Holy Prophetess
Anna
Stamatios, John, & Nicholas, New
Martyrs of Spetses
Nicholas, Archbishop &
Enlightener of Japan

READING:

Additional Parking
Please remember that additional parking is
available in the lot on the 5th acre west of the
flat-roof building on Comstock Street.

Greek Archdiocese of America:
www.goarch.org
Metropolis of San Francisco:
www.sanfran.goarch.org
Download & Print the Bulletin & Spirit at:
www.st-katherine.org

Today we commemorate:

•

PLEASE NOTE…
It costs $100 dollars per week per family to
operate Saint Katherine Greek Orthodox
Church. Please prayerfully consider your
stewardship. We certainly appreciate all those
who give of their time, talent & tithings.
Thank you for your love and commitment to
Saint Katherine!

Deadline for bulletin announcements
All announcements to be published in the
Sunday bulletin must be submitted (email is
preferred) by noon on the Wednesday prior to
publication. The online version is sent to the
webpage manager on Wednesday afternoon,
anything received after that may appear in the
print version but not online.

SAINTS AND FEASTS

2716 N. Dobson Rd., Ste. 101
Chandler, Arizona 85224

The Synaxis of the Holy and Righteous
Symeon the God-Receiver and the Holy
Prophetess Anna
Yesterday we celebrated the Meeting of
our Lord in the Temple; today we honor
the righteous Elder Symeon and
Prophetess Anna, who prophesied
concerning Him by the inspiration of the
Holy Spirit and were the first in Jerusalem
to receive Him as the Messiah.

Phone & Fax: (480) 899-3330
Website: www.st-katherine.org
E-mail: office@st-katherine.org
Church Office Hours:
Monday - Friday
9:30 a.m. – 3:30 p.m.
Closed 12:00 – 1:00p.m. for lunch
Proistamenos:
Rev. Fr. Philip S. Armstrong
Email: skcpriest@yahoo.com
Assisting Priest:
Fr. Demetrios Kavouras
Welcome to all our visitors worshipping with us today; we’re glad you’re here!
Please join us at our Fellowship Hour immediately following the Divine Liturgy to meet fellow
parishioners and learn more about the community.

